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परीणकाल समात नुअघ नै “यस पुतकको अगमवाणीका वचनहलाइ मोहर नलगाऊ” भनी एउटा आा
दइछ।

अन उहाँले मसगँ भुभयो, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहलाइ मुाबद नगर; कनक समय नकट
आएको छ। जो अधम छ, ऊ अझै अधम नै रहोस्; र जो अशु छ, ऊ अझै अशु नै रहोस्; र जो धम छ, ऊ
अझै धम नै रहोस्; र जो पव छ, ऊ अझै पव नै रहोस्।” काश २२:१०, ११।

काशको पुतकको पाँचा अयायमा, परमे वर पता आना सहासनमा वराजमान नुछ, र उहाँका हातमा सात
मोहरले मोहरबद गरएको एउटा पुतक छ।

अन मैले सहासनमा वराजमान नुनेको दाहने हातमा भ र पछाडप लेखएको, सातवटा मोहोरले छाप
लगाइएको एउटा पुतक देख। काश ५:१।

पहलो पददेख सु भएको वणन साता अयायसम नरतर अघ बढ्दा, हामी देछा क यदाको कुलको सहका
पमा चत येशू नै उहाँका पताको हातबाट पुतक लनुछ र छापह मशः खोन थानुछ। जब उहाँले छैटा
छाप खोनुछ र यस छापारा सूचत सदेश तुत गनुछ, तब छैटा अयाय समात छ। यो एउटा सहत
समात छ, जसले साता अयायतफ  डोयाउँछ, जहाँ हामी छैटा अयायको अतम पदमा उठाइएको को उर
पाउँछा।

कनक उहाँको ोधको महान् दन आइपुगेको छ; अन को ठहरन सम नेछ? काश ६:१७।

साता अयायले एक लाख चवालीस हजार र “महान् भीड” लाइ परचय गराउँछ। परमेरका जनहलाइ साता
अयायमा तुत गरएपछ मा, हामी सात मोहरहमये साता र अतम मोहर खोलएको पाउँछा। काशको
पुतकमा मोहर लगाइएको अका एक मा अगमवाणी दसा अयायका सात गजनह न्। सरल तापय यो हो क,
अनुहको अवसर समात नुअघ खोलन सने र काशको पुतकमा मोहर लगाइएको एक मा अगमवाणी “सात
गजनह” नै न्।

वषादेख, यद दशकादेख होइन भने, युचर फर अमेरका ले “सात गजनह” ले के तनधव गछन् भे कुरा
पहचान गद आएको छ। “सात गजनह” ले ११ अगत, १८४० देख २२ अटोबर, १८४४ समको मलराइट
आदोलनको इतहासलाइ तनधव गछन्। सटर ाइटले यस तयलाइ पु गनुछ र यो पन थुछ क
“सात गजनह” ले “भवयका घटनाहलाइ पन तनधव गछन्, जुन तनको मअनुसार कट गरनेछन्।”
यी तयहको वतृत तुत, जो यी अगमवाणीसबधी यथाथहसगँ अपरचत छन्, तनीहका लाग
Habakkuk’s Tables मा पाउन सकछ।

वगतमा तुत गरएका सात गजनहको सय अझै पन सय नै हो, तर यस वषको अगटदेख भुले यी
वषयहबाट आनो हात हटाउनुभएको छ र अझ बढी समझ कट गरएको छ। हामी काशको पुतकको दशा
अयायबाट आरभ गनछा, यसपछ उत अयायबारे सटर ाइटको टपणी वचार गनछा। यो गनुअघ, हामीले
सात गजनहको वचारसगँ असबधत इ बुदँाह पहचान गनुपछ।



पहलो बुँदा यो हो क अहले उाटत भएको सात गजनहको सयको पहचान गन, सात गजनहले जे
तनधव गछन् यसलाइ यथाथान थापत गन सयका केही धाराह आवयक पछन्। यहाँ, म ाथना गदछु,
सतहको धैय छ। यससँग सबधत दोो बुँदा यो हो क यी लेखहको  तुत तयार गन कायमले पढ्न र
बोन सने समयको माामा एउटा सीमतता रादछ। येक लेख यही समयावधभ अट्नैपछ। यस अययनको
ारभदेख नै, म तपाइलाइ सूचत गदछु क सात गजनहले तनधव गन सय थापत गन केही लेखह
आवयक पनछन्। अब अयाय दसतर।

अन मैले अका एक शतशाली वगतलाइ वगबाट ओलदै गरेको देख, जो बादलले वेत थयो; र उसको
शरमाथ इेणी थयो, र उसको मुख सूयजतै थयो, र उसका खुाह आगोका खबाहजता थए। अन
उसको हातमा एउटा सानो पुतक खुला थयो; र उसले आनो दाहने खुा समुमाथ, र देे खुा पृवीमाथ
रायो, अन सह गजझ ठूलो वरले करायो; र जब उसले करायो, सात गजनहले आना-आना वरह
उचारण गरे। अन जब ती सात गजनहले आना वरह उचारण गरसके, म लेनै लागरहेको थएँ; तर
मैले वगबाट एउटा वर यसो भदै गरेको सुन, “ती सात गजनहले जे उचारण गरेका छन्, यसलाइ मुहर
लगाऊ, र ती नलेख।” अन मैले समु र पृवीमाथ उभएको देखेको यस वगतले आनो हात वगतर
उठायो, अन जसले सदा-सवदा जीवत रहनुछ, जसले वग र यसमा भएका सबै कुरा, पृवी र यसमा
भएका सबै कुरा, र समु र यसमा भएका सबै कुरा सृ गनुभयो, उहाँकै नाममा शपथ खायो क अब उात
समय रहनेछैन; तर साता वगतको वरका दनहमा, जब उसले तुरही फुन आरभ गनछ, तब परमेरको
रहय पूरा नेछ, जसरी उहाँले आना सेवक अगमवताहलाइ घोषणा गनुभएको थयो। अन मैले वगबाट
सुनेको यो वरले मसगँ फेर बोयो, र भयो, “समु र पृवीमाथ उभरहेको वगतको हातमा खुला रहेको यो
सानो पुतक जाऊ र लेऊ।” तब म यस वगतकहाँ गएँ, र यसलाइ भन, “मलाइ यो सानो पुतक देऊ।”
अन उसले मलाइ भयो, “यो लेऊ, र यसलाइ खाइहाल; यसले तो पेट तीतो बनाउनेछ, तर तो मुखमा यो
महझ मीठो नेछ।” अन मैले यो सानो पुतक वगतको हातबाट लएँ, र खाएँ; अन मेरो मुखमा यो महझ
मीठो थयो; तर मैले यो खाइसकेपछ, मेरो पेट तीतो भयो। अन उसले मलाइ भयो, “तले धेरै जातह,
राह, भाषाह, र राजाहका सामु फेर अगमवाणी गनपछ।” काश १०:१–११।

दसा अयायबारे टपणी गद, सटर ाइट यसो भछन्:

“यूहालाइ शा दने यो शतशाली वगत येशू ीभदा कम तवको नुयो। उहाँले आनो
दाहने खुा समुमा र बायाँ खुा सुखा भूममा रानुभएकोले, शैतानसगँको महान् ववादका अतम
यहमा उहाँले नवाह गररहनुभएको भूमकालाइ देखाउँछ। यो अवथाले सारा पृवीमाथ उहाँको सवाच
शत र अधकारलाइ जनाउँछ। यो ववाद युगदेख युगसम अझ बलयो र अझ ढ बदै आएको थयो, र
अधकारका शतहको कुशल काय आनो चरम सीमामा पुने अतम यहसम यसरी नै जारी रहनेछ।
शैतान,  मानसहसगँ एकताब भइ, सयको ेम हण नगन सारा संसार र मडलीहलाइ छनेछ। तर
यो शतशाली वगतले यानाकषण गनुछ। उहाँ ठूलो वरले पुकार गनुछ। सयको वरोध गन शैतानसगँ
एकताब भएकाहलाइ उहाँको वरको शत र अधकार देखाइनु छ।”

“यी सात गजनहले आना वरह उचारण गरसकेपछ, सानो पुतकको वषयमा दानएललाइ जतै
यूहालाइ यो आा आउँछ: ‘ती कुराहलाइ मोहर लगाऊ, जुन सात गजनहले उचारण गरेका छन्।’ यी
भवयका घटनाहसत सबधत छन्, जो आनै ममा कट गरनेछन्। दानएल दनहको अयमा
आनो भागमा खडा नेछ। यूहाले सानो पुतकलाइ अमोहरत देछ। तब दानएलका भवयवाणीहले
संसारलाइ दइनुपन पहलो, दोो, र तेो वगतका सदेशहमा आनो उचत थान पाउँछन्। सानो
पुतकको अमोहरण समयसबधी सदेश थयो।”

“दानएल र काशको पुतक एउटै न्। एउटा भवयवाणी हो, अका काशन; एउटा मोहर लगाइएको पुतक
हो, अका खोलएको पुतक। यूहाले गजनहले उचारण गरेका रहयह सुने, तर ती लेन नपाउने आा
उनलाइ दइयो।”



“यूहालाइ दइएको वशेष योत, जुन सात गजनहमा त गरएको थयो, पहलो र दोो वगतहको
सदेशअतगत घट्ने घटनाहको परेखा थयो। जनताले यी कुराह जाु उम थएन, कनक तनीहको
वास अनवायतः परीत नुपया। परमेरको वथाअनुसार अत अतु र उत सयह घोषणा
गरनुपन थयो। पहलो र दोो वगतहको सदेश घोषणा गरनुपन थयो, तर यी सदेशहले आनो
वश काय पूरा नगरेसम यसअघ कुनै थप योत कट गरनु दैँनयो। यो यस वगतारा तीकत
गरएको छ, जो एक खुा समुमा राखेर उभएको थयो, र अयत गभीर शपथसहत घोषणा गद थयो क
अब समय रहनेछैन।” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.

११ अगत, १८४० मा अवतरण गनुने “शतशाली वगत” ी नै नुयो, र उहाँको हातमा एउटा सदेश
थयो, जुन यूहालाइ खान भनएको थयो। यूहाले खाएको कुरा एक सदेश थयो, तर यो प पमा परमेरका
जनहकहाँ लैजानुपन सदेश थयो, संसारकहाँ होइन। यस खडमा लत ोता को न् भे कुरा पहचान गनु
महवपूण छ, कनक ी ११ अगत, १८४० मा अवतरण गनुभयो, जसले पहलो वगतको सदेशको
सामयदानलाइ चत गयो, र यसरी पहलो वगतको सदेश कहले सारा संसारभर पु-याइने थयो भे कुरा
पन पहचान गयो; तर यूहाले खानुपन सानो पुतकले ोटेटेटवादले ोटेटेटवादको आवरण मलेराइटहलाइ
कहले सुयो भे कुरा जनाइरहेको छ। जब ी सानो पुतक लएर अवतरण गनुभयो, उहाँले उजाडथानबाट
आएको मडलीसगँको आनो करारसबध अय गद नुयो र एकै साथ मलेराइट जनतालाइ आना नयाँ
चुनएका करारका जनहका पमा पहचान गद नुयो। मलेराइटह यता मानसह थए, जो पहले
परमेरका जनह थएनन्। अगमवताह एकअकासगँ कहयै वरोध गदनन्।

अन उहाँले मसँग भुभयो, मानसको सतान, आना खुामा उभरह, अन म तँसँग बोनेछु। जब उहाँले मसँग
बोनुभयो, तब आमा मभ वेश गयो र मलाइ मेरा खुामै उयायो, अन मैले मसँग बोनुनेको वचन सुन।
अन उहाँले मसँग भुभयो, मानसको सतान, म तँलाइ इाएलका सतानहकहाँ पठाउँछु, यो वोही
जातकहाँ जसले मेरो वमा वोह गरेको छ; तनीह र तनीहका पताहले आजकै दनसम मेरो
वमा अपराध गरेका छन्। कनक तनीह नलज सतान र कठोरदयी छन्। म तँलाइ तनीहकहाँ
पठाउँछु; अन तूले तनीहलाइ भू, परमभु यहोवा यसो भुछ। अन तनीहले सुने पन, नसुने
पन—कनक तनीह वोही घराना न्—तैपन तनीहले जाेछन् क तनीहका बीचमा एक जना
अगमवता थयो। अन तँ, मानसको सतान, तनीहदेख नडराउनु, न त तनीहका वचनदेख डराउनु,
यप काँडा र सउँडीह तँसँगै छन्, र तँ बहका बीचमा बछस्; तनीहका वचनदेख नडराउनु, न त
तनीहका देख वचलत नु, यप तनीह वोही घराना न्। अन तूले मेरा वचनह तनीहलाइ
बोनु, तनीहले सुने पन, नसुने पन; कनक तनीह अयतै वोही छन्। तर तँ, मानसको सतान, मैले
तँलाइ जे भछु सो सुन; यस वोही घरानाजतै वोही ननू; आनो मुख खोल, र म तँलाइ जे दछु यो खा।
अन जब मैले हेर, हेर, एक हात मतफ बढाइयो; अन, हेर, यसमा पुतकको एक परोल थयो। अन उहाँले
यसलाइ मेरो सामु फैलाइदनुभयो; र यो भ र बाहर वैतफ लेखएको थयो; अन यसमा वलाप, शोक, र
हाय लेखएका थए। फेर उहाँले मसँग भुभयो, मानसको सतान, तले जे भेाउँछस् यो खा; यो परोल खा,
अन गएर इाएलको घरानासँग बोल। तब मैले आनो मुख खोल, र उहाँले मलाइ यो परोल खान
लगाउनुभयो। अन उहाँले मसँग भुभयो, मानसको सतान, म तँलाइ दने यो परोलले आनो पेट भर, र
आना आा पूण गर। तब मैले यो खाएँ; अन यो मेरो मुखमा मठासका नत महजतै भयो। अन उहाँले
मसँग भुभयो, मानसको सतान, जा, इाएलको घरानाकहाँ जा, र मेरा वचनह तनीहलाइ बोल। कनक
तँलाइ अपरचत बोली र कठन भाषावालाहको जातकहाँ होइन, तर इाएलको घरानाकहाँ पठाइएको छ;
अपरचत बोली र कठन भाषावाला धेरै जातहकहाँ होइन, जसका वचनह तँ बुन सदैनस्। नय नै,
यद मैले तँलाइ तनीहकहाँ पठाएको भए, तनीहले तँको कुरा सुेथे। तर इाएलको घरानाले तँको कुरा
सुेछैन; कनक तनीहले मेरो कुरा सु चाहँदैनन्; कनक इाएलको सारा घराना नलज र कठोरदयी
छन्। हेर, मैले तेरो अनुहार तनीहका अनुहारहको वमा ढ बनाएको छु, र तेरो नधार तनीहका
नधारहको वमा ढ बनाएको छु। चकमकभदा पन कठोर हीराजतै मैले तेरो नधार बनाएको छु;



तनीहदेख नडरा, न त तनीहका देख वचलत हो, यप तनीह वोही घराना न्। फेर उहाँले
मसँग भुभयो, मानसको सतान, म तँसँग बोने मेरा सबै वचनह आनो दयमा हण गर, र आना कानले
सुन। इजकएल २:१–३:१०।

जब ी यो सानो पुतक लएर तल आउनुभयो, जसलाइ यूहाले लएर खाए, यो उनको “मुखमा मठासका लाग
महजतो” थयो। काशक यूहा र इजकएल—वैले ीको “हात”बाट एउटा सदेश हण गछन्। इजकएल, र
यसकारण यूहासगँ पन, “इाएलको घराना”लाइ सुनाउनुपन सदेश थयो, इाएल बाहरकाहलाइ होइन। यद
इाएल बाहरकाहले यो सदेश सुनेका भए, तनीहले यसलाइ वीकार गनथए, तर इाएलले होइन, कनक
इाएलको “सपूण घराना” “ढीठ र कठोरदय” छ। इाएलको पूरा घराना (सपूण घराना) पूणतया वोही थयो।
सन् १८४० मा इाएललाइ काश अयाय १० मा उजाडथानको मडलीको पमा तनधव गरएको थयो।
तनीहले आनो अनुहकालको याला भरसकेका थए।

यप यो सदेश इाएलले सुे थएन, तैपन अगमवतालाइ सानो पुतकको सदेश उनीहकहाँ लैजान आा
दइयो, ताक पहलो वगतको योत अवीकार गरेकोमा उनीहलाइ उरदायी ठहराउन सकयोस्। यायका
पुतकहमा, उनीहका “बीचमा” रहेको “अगमवता”-को सदेश सु अवीकार गरेकोमा उनीहलाइ उरदायी
ठहराइनु थयो। अगमवतालाइ अवीकार गनु भनेको यस सदेशलाइ अवीकार गनु हो, जुन वगत गएलारा
अगमवतालाइ दइएको थयो, र गएलले आफ  यो सदेश ीबाट ात गरेका थए, जसले यो पताबाट ात
गनुभएको थयो। जब ी आनो हातमा सानो पुतकको सदेश लएर ओलनुभयो, यो उहाँको बतमाको बेला
पव आमा ओलनुभएको घटनासगँ समातार थयो। यसको पूवछाया मोशाले जलरहेको झाडीमा देखाएका थए,
र सुधारसबधी हरेक आदोलनमा वमान रहने ठक यही मागच पन यही हो।

“पृवीमा परमेरको कायले, युगदेख युगसम, येक महान् सुधार वा धामक आदोलनमा उलेखनीय
समानता तुत गदछ। मानसहसगँ परमेरले वहार गनुने सातह सध उतै रहछन्। वतमानका
महवपूण आदोलनहको समानातर अतीतका आदोलनहमा पाइछ, र अघला युगहमा कलीसयाको
अनुभवमा हाो आनै समयका लाग अयत मूयवान् शाह छन्।” The Great Controversy, 343.

११ अगट, १८४० मा ओटोमन भुवको पतन (जुन समय यूहा र इजकएलले ीको “हात” मा रहेको सानो
पुतक खाए) ले १७९८ मा “अयको समय” मा “आइपुगेको” पहलो वगतको सदेशको “सशतीकरण” लाइ
चहत गदछ। यो मलरवादीहको मुख भवयवाणीसबधी नयम—एक दनको लाग एक वषको
सात—को पु ारा “सशत” बनाइयो। यसपछ ीले, उहाँले आनो बतमाको समयमा गनुभएको जतै,
मलरवादी मदरको जग खडा गन थानुभयो।

“नतनएलको डगमगाइरहेको वास अब ढ बयो, र उनले उर ददै भने, ‘रबी, तपाइ परमेरका पु
नुछ; तपाइ इाएलका राजा नुछ।’ येशूले उनलाइ उर ददै भुभयो, ‘मैले तमीलाइ अजीरको
खमुन देख भनेर तमी वास गछा? तमीले यीभदा अझ महान् कुराह देनेछौ।’ अन उहाँले उनलाइ
भुभयो, ‘साँचै, साँचै, म तमीहलाइ भदछु, यसउात तमीहले वग खुलएको, र परमेरका
वगतह मानसका पुमाथ उलदैँ र ओलदै गरेको देनेछौ।’”

“यी ारभक केही शयहमा ीयन मडलीको आधार तगत यासारा बसालदै थयो। यूहाले
पहले आना इ जना शयहलाइ ीतफ  नदशत गरे। यसपछ तनीहमये एक जनाले आना एक
भाइलाइ भेायो, र उसलाइ ीकहाँ यायो। यसपछ उहाँले फलपलाइ उहाँको पछ लान बोलाउनुभयो, र
फलप नथनेएलको खोजीमा गयो।” Spirit of Prophecy, volume 2, 66.

जब ी ११ अगट १८४० मा आनो हातमा सानो पुतक खुला राखी तल ओलनुभयो, तब यो उहाँको
पृवीसबधी इतहासको सुधार आदोलनमा पूवछायत भइसकेको थयो, कनक येक सुधार आदोलनसँग उही
समान मागचह छन्। मोशा र उनले अघ बढाएको सुधारामक आदोलनसँग पन उही मागच थयो। दलो



झाडीमा मोशाको अनुभवले ीको बतमामा पव आमा अवतरण गनुभएको कुराको तप तुत गयो;
यसले फेर १८४० लाइ तपत गयो, र यसले फेर ११ सेटेबर २००१ लाइ तपत गदछ, जब काश
अठारको शतशाली वगत तल ओलयो।

पहलो वगतको सदेशको “आगमन”, दोो वगतको सदेशको “आगमन”, र तेो वगतको सदेशको
“आगमन” सबै वगतहारा तनधव गरएका छन्। पहलो वगतको हातमा एउटा सानो पुतक छ,
दोोको हातमा एउटा लेख थयो, र तेोको हातमा एउटा चमप थयो। इ वा तीन जनाको साीारा एक सय
थापत छ। यी तीनै वगतहका हातमा—चाहे तनीहको आगमनको समयमा होस् वा सामयातको
समयमा—एउटा सदेश छ।

यूहा र इजकएलले ती तहलाइ तनधव गछन् जसले पहलो वगतको सदेश “सशत” बनाइएपछ
यो सदेश हण गरे; यो पहलो वगतको सदेश १७९८ मा “आइपुगेको” समयभदा भ एेतहासक चह हो।

एउटा सदेशको “आगमन” र यसको “सामय-दान” बीचको भता यान दन अयतै महवपूण वभेदन हो।
जब हामी ननलखत खडलाइ वचार गछा, तब यो यान दनुहोस् क पहलो वगतको उेय काश १८ मा
आनो महमाारा पृवीलाइ उयालो पान वगतको उेयसगँ पूणतः समान छ। साथै, यो पन यान दनुहोस् क
येक सदेशले वभाजन उप गछ, जसले उपासकहका इ वग उपादन गछ।

“मलाइ देखाइयो क पृवीमा भइरहेका कायत सारा वगले कको चासो लएको थयो। येशूले एक
शतशाली वगतलाइ [पहलो वगत] तल ओलर पृवीका बासदाहलाइ उहाँको दोो आगमनको तयारी
गन चेतावनी दन नयुत गनुभयो। जब यो वगत वगमा येशूको उपथतबाट थान गयो, अयतै
उयालो र महमामय योत उसको अघ-अघ गयो। मलाइ भनयो क उसको मशन पृवीलाइ आनो
महमाले काशत गनु र मानसलाइ परमेरको आउँदै गरेको ोधबारे चेतावनी दनु थयो। भीडका भीडले यो
योत हण गरे। तनीहमये केही अयतै गभीर देखथे, भने अ हषत र परमानदत थए। योत हण
गन सबैले आना अनुहार वगतर फकाए र परमेरको महमा गरे। यप यो सबैमाथ खयाइएको थयो,
केही भने केवल यसको भावमा मा आए, तर यसलाइ दयदेख हण गरेनन्। धेरै जना ठूलो ोधले भरए।
सेवकह र मानसह नीचहसगँ एकताब भए र यस शतशाली वगतले फैलाएको योतको
ढतापूवक वरोध गरे। तर जस-जसले यसलाइ हण गरे, तनीह संसारबाट अलग भए र एक-अकासगँ
घन पमा एकताब भए।”

“शैतान र उसका तह सभव भएसम धेरै जनाको मनलाइ योतबाट वचलत पान यनमा अयत
ततापूवक लागपरेका थए। जस समूहले यसलाइ अवीकार गयो, तनीह अधकारमा छोडए। मैले
परमेरका तलाइ उहाँका दाबी गरएका जनहमाथ अत गहरो चासोका साथ नगरानी गररहेको देख,
ताक वगय उमको सदेश तनीहका सामु तुत गरदा तनीहले वकास गरेको चर अभलेख गन
सकून्। र जब येशूत ेम भएको दाबी गन धेरै नै जनाले वगय सदेशबाट तरकार, उपहास, र घृणाका साथ
मुख फकाए, तब आनो हातमा चमप लएको एक तले यो लजापद अभलेख तयार गयो। येशूलाइ
उहाँका दाबी गरएका अनुयायीहारा यसरी तु ठानएकोमा सारा वग आोशले भरयो।

“मैले भरोसा गनहका नराशा देख, कनक उनीहले अपेत समयमा आना भुलाइ देखेनन्। भवयलाइ
गुत रानु र आना जनहलाइ नणयको बसम याउनु परमेरको उेय थयो। ीको आगमनको
नत समयबारेको चारवना, परमेरले अभाय गनुभएको काय पूरा ने थएन। शैतानले अत धेरैलाइ
याय र कृपाको अवसरको अयसगँ सबधत महान् घटनाहलाइ भवयको धेरै टाढा हेनतफ  डोयाइरहेको
थयो। जनहलाइ वतमान तयारीको नत गभीरतापूवक खोजी गन याइनु आवयक थयो।”

“समय बदै जाँदा, जसले वगतको योत पूण पमा हण गरेका थएनन्, तनीह यस सदेशलाइ
तरकार गनहका साथ एक भए, र तनीहले नराश भएकाहमाथ उपहासका साथ आमण गरे।



वगतहले ीका भनाइका अनुयायीहको अवथा चहत गरे। नत समयको बताइले तनीहलाइ
जाँचेर माणत गरेको थयो, र अत धेरै तौलमा तौलदा यून पाइए। तनीहले उच वरमा आफूलाइ
ीयन भएको दाबी गरे, तर ायः हरेक पमा ीलाइ पाउन असफल भए। येशूका भनाइका
अनुयायीहको अवथात शैतान आनदत भयो।”

“उसले तनीहलाइ आनो पासोमा पारेको थयो। उसले बसंयकलाइ सीधा माग यान लगाएको थयो, र
तनीह वगतफ  कुनै अका बाटोबाट चढ्ने यन गररहेका थए। वगतहले सयोनमा पापीह र
संसारेमी कपटीहसगँ मसएका शु र पव जनहलाइ देखे। तनीहले येशूका सचा चेलाहको
नगरानी गरेका थए; तर हले पवहलाइ भाव पाररहेका थए। जसका दय येशूलाइ देने उकट
अभलाषाले वलत थए, तनीहलाइ उहाँको आगमनको वषयमा बोन नदन तनीहका आफूलाइ भाइ
भेहले नषेध गरेका थए। वगतहले यो य हेरे र आना भुको कट ने णलाइ ेम गन बाँक
रहेकाहत सहानुभूत कट गरे।”

“अका एक शतशाली वगत [दोो वगत] लाइ पृवीमा ओलन पठाइयो। येशूले उहाँको हातमा एउटा लेख
रानुभयो, र जब उहाँ पृवीमा आउनुभयो, उहाँले यसरी पुकार गनुभयो, ‘बेबलोन पतन भयो, पतन भयो।’
यसपछ मैले ती नराश भएकाहलाइ फेर वगतर आना आखँा उठाउँदै, आना भुको कट ने
घटनातफ  वास र आशाका साथ हेररहेका देख। तर धेरैजना मानो नामा परेका जतै, एक कारको मूढ
अवथामै रहेझ देखथे; तथाप, म तनीहका अनुहारहमा गहरो शोकको छाप देन सथ। ती नराश
भएकाहले धमशाबाट देखे क तनीह ढलाइको समयमा थए, र तनीहले दशनको परपूतको
धैयपूवक तीा गनुपया। जस माणले तनीहलाइ 1843 मा आना भुको तीा गन ेरत गरेको थयो,
यही माणले तनीहलाइ 1844 मा उहाँको अपेा गन अगुवाइ गयो। तैपन मैले देख क बसंयकसगँ यो
उसाह थएन, जसले 1843 मा तनीहको वासलाइ वशेष चहत गरेको थयो। तनीहको नराशाले
तनीहको वासलाइ लान तुयाएको थयो।”

“जब परमेरका जनह दोो वगतको पुकारमा एकताब भए, वगय सेनाले यस सदेशको भावलाइ
अयत गहरो चासोका साथ नयाले। तनीहले देखे क ीयन नाम धारण गन धेरै जनाले नराश भएका
मानसहमाथ तरकार र उपहासका साथ फकए। जब ठा गन ओठहबाट यी शदह नकए,
‘तमीह अझै माथ गएका छैनौ!’ एक वगतले तनलाइ लेयो। वगतले भयो, ‘तनीह परमेरको
खली उडाउँछन्।’ मलाइ ाचीन समयमा गरएको यतै एउटा पापतफ  फकाइयो। एलयालाइ वगमा उठाइयो,
र उनको ओढ्ने व एलीशामाथ खयो। यसपछ  युवाहले, जसले आना आमाबाबुबाट परमेरका
मानसलाइ तु ठा सकेका थए, एलीशाको पछ लागे, र उपहासपूवक कराए, ‘माथ जा, ए टाउकोखुइले;
माथ जा, ए टाउकोखुइले।’ यस कार उहाँका सेवकको अपमान गरेर, तनीहले परमेरकै अपमान गरे, र
यह र यतखेर नै आनो दड भोगे। यसै कार, सतह माथ जानेछन् भे वचारको खली उडाउने र
यसको उपहास गनह परमेरको ोधारा दडत नेछन्, र तनीहलाइ आनो सृकतासत ठा गनु
हलुका कुरा होइन भे अनुभव गराइनेछ।”

“येशूले आना जनहको झकेको वासलाइ पुनजवत र ढ तुयाउन तथा तनीहलाइ दोो वगतको
सदेश र वगमा चाँडै न लागरहेको महवपूण कायलाइ बुन तयार पान अय वगतहलाइ शी उड्न
आा गनुभयो। मैले ती वगतहले येशूबाट महान् शत र योत ात गरेको र दोो वगतलाइ उसको
कायमा सहायता पुयाउने आनो जमेवारी पूरा गन शी पृवीमा उडेको देख। वगतहले यसरी कराउँदा,
‘हेर, लहा आउँदै नुछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर नक,’ परमेरका जनहमाथ ठूलो योत चकयो।
यसपछ मैले यी नराश भएकाहलाइ उठेको देख, र दोो वगतसँग एकमत भएर यसरी घोषणा गरेको देख,
‘हेर, लहा आउँदै नुछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर नक।’ वगतहबाट आएको योतले सव अधकारलाइ
भेदी वेश गयो। शैतान र उसका वगतहले यस योतलाइ फैलन र यसको नधारत भाव पानबाट रोन
यास गरे। तनीहले वगका वगतहसँग यसो भदै ववाद गरे क परमेरले मानसहलाइ धोका



दनुभएको थयो, र आना सबै योत र शतसहत पन तनीहले संसारलाइ ी आउँदै नुछ भनेर
वास गराउन सने थएनन्। तर शैतानले माग थु र मानसहको मनलाइ योतबाट वमुख गराउन यन
गररहे तापन, परमेरका वगतहले आनो काय नरतर जारी राखे….”

“जब पव थानमा येशूको सेवा-काय समात भयो, र उहाँ परमपव थानभ वेश गनुभयो, अन
परमेरको वथा समाव भएको सकको सामुे उभनुभयो, तब उहाँले संसारतफ  तेो सदेशसहत अका
एक शतशाली वगत पठाउनुभयो। वगतको हातमा एक पपट राखएको थयो, र जब ऊ शत र
महमासहत पृवीमा ओलयो, तब उसले मानससम कहयै याइएको सबैभदा भयानक धकसहत एक
डरावनी चेतावनी घोषणा गयो। यो सदेश परमेरका सतानहलाइ तनीहको सामु उपथत भएको
परीाको घडी र पीडाको समय देखाइ तनीहलाइ सतक  पानको नत अभेरत गरएको थयो। वगतले
भयो, ‘तनीह पशु र यसको मूतसगँ घन संघषमा याइनेछन्। अनत जीवनको तनीहको एउटै आशा
अटल रहनु हो। यप तनीहको जीवन नै दाउमा पनछ, तनीहले सयलाइ ढतापूवक समातरानैपछ।’
तेो वगतले आनो सदेश यसरी समात गदछ: ‘यहाँ सतहको धैय छ: यहाँ तनीह छन्, जसले
परमेरका आाह र येशूमाथको वास पालन गदछन्।’ जब उसले यी शदह दोहोयायो, तब उसले
वगय पवथानतफ  संकेत गयो। यस सदेशलाइ हण गन सबैका मनह परमपव थानतफ  नदशत
छन्, जहाँ येशू सकको सामुे उभनुछ र तनीह सबैका लाग, जसका नत कृपा अझै थर छ, तथा
तनीहका लाग, जसले अानतावश परमेरको वथा उलन गरेका छन्, उहाँले आनो अतम
मयथता गररहनुभएको छ। यो ाय धम मृतकहका लाग पन, साथै धम जीवतहका लाग पन
गरछ। यसमा ती सबै समावेश छन्, जो ीमाथ भरोसा राखी मरे, तर परमेरका आाहमाथको योत
ात नगरेको कारण, तनका वधहको उलन गरेर अानतावश पाप गरेका थए।” Early Writings,
245–254.

उही पुतकका केही पृपछ, भखरै उलेख गरएका यही अवधारणाहलाइ सबोधन गद, सटर ाइटले
मलेराइट इतहासमा भएका ती तीन सदेशहको अवीकारलाइ ीको इतहासमा पूवछायाँारा संकेत गरएको
थयो भनी पहचान गनुछ। यहाँ उहाँले इवटा साी तुत गनुछ, जसले एउटा मक परीाको यालाइ
चनाउँछन्, जसमा अका परीातफ  अघ बढ्न येक परीामा वजय आवयक छ।

“मैले एक समूह देख, जो राोसगँ सुरत र ढ उभएका थए, र जसले देहको थापत वासलाइ वचलत
पान खोनेहलाइ कुनै समथन ददैनथे। परमेरले तनीहलाइ अनुमोदनका साथ हेनुभयो। मलाइ तीन
पाइलाह देखाइयो—पहलो, दोो, र तेो वगतका सदेशह। मेरो साथमा रहेका वगतले भने, ‘हाय
उसलाइ, जसले यी सदेशहमये कुनै एक ढुा सान वा कुनै एक पन चलाउने साहस गनछ। यी सदेशहको
साँचो समझ अयत जीवन-मरणको महवको वषय हो। आमाहको भाय तनीहलाइ कसरी हण गरछ
भे कुरामाथ झडएको छ।’ मलाइ फेर यी सदेशह दैँ तल याइयो, र मैले देख क परमेरका जनहले
आनो अनुभव कत महगँो मूयमा कनेका थए। यो धेरै ःख र कठोर संघषारा ात गरएको थयो।
परमेरले तनीहलाइ पाइला-पाइलामा डोयाउनुभएको थयो, यहाँसम क उहाँले तनीहलाइ एउटा ठोस,
अचल मचमाथ उयाउनुभएको थयो। मैले केही तहलाइ यो मचतर आउँदै र यसको जग जाँच गद
गरेको देख। कतपयले आनदका साथ तुतै यसमा पाइला टेके। अहले भने जगमा दोष नकान थाले।
तनीह सुधार गरयोस् भे चाहथे, अन यो मच अझ स नेथयो, र मानसह अझ धेरै सुखी नेथए।
कतपय यसलाइ जाँच गन मचबाट ओलए र घोषणा गरे क यो गलतरीतले राखएको थयो। तर मैले देख
क ायः सबै जना मचमाथ ढ उभरहेका थए र ओलएकाहलाइ आना गुनासाह बद गन आह
गररहेका थए; कनक परमेर मुय नमाणकता नुयो, र तनीह उहाँकै वमा लडरहेका थए।
तनीहले परमेरको यो अतु कायको वणन गरे, जसले तनीहलाइ यो ढ मचसम डोयाएको थयो, र
एकतामा आना आखँा वगतर उठाइ ठूलो वरले परमेरको महमा गरे। यसले गुनासो गरेका र मच
छोडेकामये कतपयलाइ भावत गयो, र तनीह न मुखमुासहत फेर यस मचमाथ उलए।”



“मलाइ ीको पहलो आगमनको घोषणातफ पुनः फकाइयो। येशूको माग तयार पान यूहालाइ एलयाको
आमा र शतमा पठाइयो [पहलो वगतको सदेशको तपवप]। यूहाको साीलाइ अवीकार
गनह येशूका शाबाट लाभावत भएनन् [दोो वगतको सदेशको तपवप]। उहाँको आगमनको
पूवघोषणा गन सदेशतको तनीहको वरोधले तनीहलाइ यतो अवथामा रायो जहाँ उहाँ नै मसीह
नुयो भे सबभदा बलयो माणलाइ तनीहले सजलै हण गन सकेनन्। शैतानले यूहाको सदेश
अवीकार गनहलाइ अझ अगाड बढाएर ीलाइ अवीकार गन र ूसमा चढाउन अगुवाइ गयो [तेो
वगतको सदेशको तपवप]। यसो गरेर तनीहले आफूलाइ यतो अवथामा राखे जहाँ
पेतेकोतको दनको आशष् [काशको पुतक अठारको वगतको तपवप] तनीहले हण गन
सकेनन्, जसले तनीहलाइ वगय पवथानमा वेश गन बाटो सकाउने थयो। मदरको पदा यातनुले
यदी बलह र वधह अबदेख वीकार गरने छैनन् भे देखायो। महान् बलदान चढाइएको थयो र
वीकार गरएको थयो, अन पेतेकोतको दन ओलनुभएको पव आमाले चेलाहका मनलाइ पाथव
पवथानबाट वगय पवथानतफ लनुभयो, जहाँ येशू आनै रगतारा वेश गनुभएको थयो, ताक उहाँले
आना चेलाहमा आनो ायका लाभह खयाउन सकून्। तर यदीह पूण अधकारमा छोडए।
उारको योजनाबारे तनीहले पाउन सने सबै योत तनीहले गुमाए, र अझै पन आना नफल बलह
र भेटीहमा भरोसा गररहे। वगय पवथानले पाथव पवथानको थान लइसकेको थयो, तापन
तनीहलाइ यस परवतनको कुनै ान थएन। यसकारण पवथानको पव कमा ीको मयथताबाट
तनीहले कुनै लाभ पाउन सकेनन्।”

“यदीहले ीलाइ अवीकार गरी ूसमा चढाएको वहारलाइ हेरेर धेरै जना भयले भरछन्; र उहाँमाथ
गरएको यो लजापद वहारको इतहास पढ्दा, तनीह ठाछन् क तनीहले उहाँलाइ ेम गछन्, र
पुसले गरेझ उहाँलाइ इकार गन थएनन्, वा यदीहले गरेझ उहाँलाइ ूसमा चढाउने थएनन्। तर सबैका
दयह पढ्नुने परमेरले, तनीहले अनुभव गरेको दाबी गरेको येशूतको यस ेमलाइ परीामा
याउनुभएको छ। पहलो वगतको सदेशको हणलाइ लएर सारा वगले अयत गहरो चासोका साथ
हेररहेको थयो। तर धेरै जना, जसले आफूलाइ येशूलाइ ेम गन भनी वीकार गथ, र ूसको कथा पढ्दा आसँु
बगाउँथे, उहाँको आगमनको शुभ समाचारको खली उडाए। यो सदेशलाइ आनदसाथ हण गनुको सा,
तनीहले यसलाइ म हो भनी घोषणा गरे। उहाँको कट ने आशालाइ ेम गनहलाइ तनीहले घृणा गरे
र मडलीहबाट बाहर नकाले। पहलो सदेशलाइ अवीकार गनह दोोबाट लाभावत न सकेनन्; न त
तनीह मयराको पुकारबाट नै लाभावत भए, जुन तनीहलाइ वगय पवथानको परमपव
थानभ वासारा येशूसगँ वेश गन तयार पानुपन थयो। अन अघला ती इ सदेशलाइ अवीकार गरेर,
तनीहले आनो समझलाइ यत अधकारमय बनाएका छन् क परमपव थानतफ  जाने बाटो देखाउने तेो
वगतको सदेशमा तनीहले कुनै योत देन सदैनन्। मैले देख क जसरी यदीहले येशूलाइ ूसमा
चढाए, यसरी नै नामधारी मडलीहले यी सदेशहलाइ ूसमा चढाएका छन्, र यसकारण तनीहलाइ
परमपव थानतफ को बाटोको कुनै ान छैन, र यहाँ येशूको मयथताबाट तनीह कुनै लाभ पाउन
सदैनन्। थका आना बलदानह चढाउने यदीहजतै, तनीहले पन येशूले छोडसनुभएको यो
कतफ  आना थ ाथनाह चढाउँछन्; र यस छलमा स भएर शैतानले धामक वप धारण गछ, र
आफूलाइ ीयन भनी दाबी गन यी मानसहको मनलाइ आनैतफ  डोयाउँछ, आनै शत, आना
चहह, र झूटा आयकमहारा काम गद, तनीहलाइ आनो पासोमा ढतापूवक बाँधरान।” Early
Writings, 258–261.

Future for America को सेवकाइमाफ त Early Writings पुतकका उत अंशह बारबार सकाइएका छन्।
तर यी अंशहले चत गन सयताह यता छन्, जो यान नदइएका छन्।

मलेराइट आदोलनको इतहासका मागचह बाइबलका अनेक सुधारामक आदोलनहमाथ थापत छन्।
येक सुधारामक आदोलनमा पाइने मागचहसँग केही परचय नभएसम, कुनै सदेश कहले “आइपुछ” र
कहले “शतयुत छ” भे भताको महवलाइ कसैले बुने सभावना अयतै यून छ। साथै, समानातर



सुधारामक आदोलनहसँग परचत भएका धेरै जनाले पन सुधारामक आदोलनहका वभ मागचहका
केही अत महवपूण वशेषताह छुटाएका न सने सभावना छ।

“सात गजनह,” जसले एड्भेटवादको आरभका घटनाह र एड्भेटवादको अयका घटनाहको तनधव
गदछ, अनुह-अवध बद नुअघ ठक अघ खोलने योत हो। हामीलाइ यो जानकारी दइएको छ क “सात
गजनहले” वै “पहलो र दोो वगतहको सदेशअतगत घटत ने घटनाहको एक परेखा,” र
“भवयका घटनाह, जो आनो ममा कट गरनेछन्,” को तनधव गदछ। “सात गजनह” मा अफा र
ओमेगाको हतार नहत छ।

“पहलो र दोो वगतका सदेशहको अधीनमा” घटत भएका “घटनाहको परेखा” ले तेो वगतको
सदेशको अधीनमा घटत ने घटनाहको तीकामक प देखाउँछ। जब यूहालाइ सात गजनहले उचारण
गरेका कुराह नलेन आा दइयो, यो आा दानयेललाइ आनो पुतक सलबद गन दइएको आाारा
पूवतीकत भइसकेको थयो; कनक हामीलाइ जानकारी गराइएको छ क “सात गजनहले आना वरह
उचारण गरेपछ, सानो पुतकको सबधमा यूहालाइ दानयेललाइ जतै यो आदेश आउँछ: ‘सात गजनहले
उचारण गरेका ती कुराह सलबद गर।’”

इजकएल र यूहा वैले सन् 1840 मा पहलो वगतको सशतीकरणको समयमा परमेरका जनहले सदेश
खाएको चण गदछन्, र अगमवता यमयाले पहलो वगतको सदेश असफल भएको जतो देखदा परमेरका
जनहका बीचमा उप भएको नराशाको चण गदछन्।

तपाइका वचनह फेला परे, र मैले तनलाइ खाएँ; अन तपाइको वचन मेरो दयको आनद र हष भयो;
कनक, हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइको नामले कहलाइएको छु। म उपहास गनहको सभामा
बसन,ँ न त आनदत भएँ; म तपाइको हातका कारण एलै बस; कनक तपाइले मलाइ आोशले
भरदनुभएको छ। मेरो पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन असाय छ, जसले नको न अवीकार गदछ?
के तपाइ मेरो नत सवथा झूटो ठहरनुनेछ, र धोका दने पानीझ नुनेछ? यसकारण परमभु यसो भुछ,
यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन यद तलँे तुबाट बमूयलाइ
छुाइस् भने, त ँमेरो मुखजतै नेछस्; तनीह तँतर फकू न्, तर त ँतनीहतर नफकनू। अन म तलँाइ यस
जाको नत काँसाको गढवाला पखाल बनाउनेछु; तनीहले तसँगँ लड्नेछन्, तर तमँाथ बल नेछैनन्;
कनक तलँाइ बचाउन र छुटकारा दन म तसँगँ छु, परमभु भुछ। अन म तलँाइ हको हातबाट
छुटाउनेछु, र भयानकहको हातबाट उार गनछु। यमया 15:16–21।

यमयाले पन यूहा र इजकएलले जतै सानो पुतकका वचनह फेला पारेका थए, र उनले पन यो सदेश
खाएका थए, तर यो सदेश असफल भएको सदेश (पानी) बनेको थयो। माना परमेरले झूट बोनुभएको थयो,
जुन नय नै असभव हो, तर “झूट” को आरोपले हबकूकमा चत पहलो मलेराइट नराशाको सदभमा
यमयालाइ अवथत गराउने कुजी दान गदछ।

म आनो पहरामा उभनेछु, र बुजमा चढेर ठहरनेछु, अन उहाँले मलाइ के भुनेछ र जब म हकाइनेछु तब म
के उर दनेछु, यो हेनलाइ जागा रहनेछु। तब परमभुले मलाइ उर दनुभयो, र भुभयो, दशन लेख, र
यसलाइ पकाहमा पसगँ लेख, ताक जसले यसलाइ पढ्छ, ऊ दौडन सकोस्। कनक यो दशन अझै
नयुत समयकै लाग हो, तर अतमा यसले बोनेछ, र झूटो ठहरनेछैन; यप यो ढलो भएजतो देखए
तापन, यसको तीा गर; कनक यो नय नै आउनेछ, यो ढलो नेछैन। हबकूक 2:1–3.

परमेरको “हात”ारा नदशत 1843 को अतहको चाटमा पहलो वगतको सदेशको दशन लेखएको
थयो।



“मैले देख क 1843 को चाट भुको हातारा नदशत गरएको थयो, र यसलाइ परवतन गरनु ँदैन; क
अंकह उहाँले चाहनुभएको जतै थए; क उहाँको हात तनमये केही अंकहमा भएको एउटा ुटमाथ थयो
र यसलाइ लुकाइरहेको थयो, ताक उहाँको हात हटाइएपछ मा कसैले यो देन सकोस्।” Early
Writings, 74.

१८४३ को “ठहराइएको समय” चाटमा तुत गरएको थयो, र यही कारणले यसलाइ १८४३ को चाट भनछ। यो
१८४२ मा काशत गरएको थयो, हबकूकमा दइएको “दशन लेख, र यसलाइ पाटीहमा प गर” भे
आाको परपूतमा। दशन “पाटीहमा,” अथात् बवचनमा, प पारनु थयो, यसरी यसले जनाउँछ क भुले
१८४३ को चाटमा भएको ुटबाट आनो हात हटाउनुभएपछ यो १८५० को अगामी चाटमा सयाइने थयो। यस
ुटले पहलो नराशा उप गयो, र यमयाले तनीहलाइ तनधव गछन् जसले अगत ११, १८४० मा सानो
पुतक खाएका थए र १८४३ को ठहराइएको समय असफल दँा नराश भएका थए।

१८४० मा जब यमयाले सानो पुतक खाए, तब यो उनको दयको “आनद र हष” थयो; तर जब नराशा आयो,
तब उनले अब “हष” गरेनन्, र उनी परमेरको “हातको कारण” “एलै बसे।” परमेरको हातले “कतपय
अहमा भएको एउटा ुट” ढाकेको थयो, जसका कारण यमयाले परमेरले झूट बोनुभएको न सने
सभावनालाइ वचार गन पुगे। यमयालाइ दइएको ता यो थयो क यद उनी आनो नैरायबाट “फकए,” भने
परमेरले यमयालाइ आनै “मुख” तुयाउनुनेथयो। यद यमया आनो नराशाबाट परमेरतफ  फकएर आफू
दश कयाको ातको ढलो ने समयमा रहेको कुरा चने, भने परमेरले उनलाइ यतो वताको पमा योग
गनुनेथयो, जसले दशन ठक कहले आइपुनुपछ र अब उात ढलो गनुदैँन भे कुरा यथाथ पमा पहचान
गराउनेथयो।

यहाँ यी तयह तुत गनुको उेय यो थापत गनु हो क सबै वगतका सदेशहसगँै तनका “आगमनह” र
“सशतीकरणह” जीवन-मृयुको सदेश तुत गछन्, जसले उपासकहका इ वग उप गदछ। ती तीन
वगतह मशः अघ बढ्ने परीाको याका तीन चरणह न्। हाो अभेत बुदँाका लाग अझ महवपूण
कुरा यो हो क, यप सात गजनहको समझ १९८९ मा “अयको समय” को आगमनको केही समयपछ, जब
दानएलका अतम छ पदह यायको समापनको घोषणा गद उघारए, पहचान गरएको थयो, तैपन तेो
वगतको इतहासको अयमा सात गजनहको अका उघाराइ पन छ।

एडभेटवादको आरभको इतहास १७९८ मा पहलो वगतको मोहर खोलनुबाट सु छ, र यो यतो सयको
मोहर खोलनुमा अय छ, जसलाइ नराशा उप गन भुले आनो हातले ढाकेर रानुभएको थयो। यसपछ
उहाँले आनो हात हटाउनुभयो (मोहर खोनुभयो), र ढलाइको समयसबधी सदेश कट गनुभयो।

एडभेटवादको अयको इतहास सन् १९८९ मा तेो वगतको सदेशको छाप खोलनुबाट आरभ छ, र यो यस
सयको छाप खोलनुसगँ समात छ, जसलाइ नराशा उप गनका नत भुले आनो हातले ढाकेर रानुभएको
थयो। अहले उहाँले आनो हात हटाइरहनुभएको छ, र यसरी पहलो नराशा तथा ढलाइको समयको सदेशको
छाप खोलरहनुभएको छ। उहाँ जुलाइ १८, २०२० को उेयको छाप खोलरहनुभएको छ।

यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन
यद त ँतुबाट बमूयलाइ अलग गरस् भने, त ँमेरो मुखसरह नेछस्; तनीह तँतर फकू न्, तर तँ
तनीहतर नफकस्। अन म तलँाइ यस जाका नत काँसाको कलाबदी गरएको पखाल तुयाउनेछु;
तनीहले तसँगँ लडाइ ँगनछन्, तर तमँाथ बल ने छैनन्; कनक तलँाइ बचाउन र छुटाउन म तसँगँ छु,
परमभु भुछ। अन म तलँाइ को हातबाट छुटाउनेछु, र भयानकको हातबाट उार गनछु। यमया
15:19–21।


